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1. Read and understand tool labels and manual. /I \
Failure to follow warnings could result in DEATH or SERIOUS INJURY.
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4. Choice of trigger systems is important.
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Azionamento sequenziale singolo
Single sequential actuation Dati tecnici Caracter\‘lst!ques techniques Dados técnicos
Technical data Datos tecnicos Technische gegevens
Technische Daten TEXVIKA XAPOKTNPLOTLKA Teknik veriler
Tekniska data
Misure impiegabili Dimensions utiles Medidas utilizéveis
Lenghts Medidas de longitud Toepashare afmetingen 20+50 mm
Verwendbare Nagelldnge Mrkog AvaAwoipou Boy 3/4"+2" inch
Dimensioner som kan anvéndas Tipo di punto
Type of fastener
= Capacita caricatore n° punti Capacite chargeur n° de points Capacitade carregador n° pontos Befestigungsmittel
Magazine capacity Capacidad cargador n° puntos Capaciteit magazijn in aantal spijkers 105 Type de rivet
e Magazinkapazitit Nagel AWVaTOTNTO YEULOTEPQL Dergi kapasitesi T¢ Tipo de R””t‘?
Magasinkapacitet Antal punkter unﬁgoc%\gaag;;;uou
5 (D) (D) . . . K B . Type nIEt]ES
Pressione d’esercizio Pression d'exercice Presséo de servigo Zimba ve civi tipleri
Operating pressure Presidn de servicio Werkdruk 5+7,5 bar Typ av stygn
Betriebsdruck Migon Aettoupyiag (Galisma basinci 70+105 psi
Drifttryck
‘ I ‘ ‘ Consumo aria Consommation d'air Consumo ar Brads 12
i Air consumption Consumo aire Luchtverbruik 0,50 It/colpo
; Luftverbrauch Katavéiwon aépa Hava tiketimi 0,0176 ft’/cycle
Luftforbrukning LA 1,00x1,25
Azionamento a contatto Peso Poids Peso o
. Weight Peso Gewicht 1,34 kg kf
Contact actuation Gewicht Bépoc Agirlk 2,95 Ibs I ]
Vikt
Dimensioni Dimensions Dimensdes mm 235x64x247
Dimensions Dimensiones Afmetingen inch 9-1/4"'x2-1/2"x9-3/4"
Abmessungen ALAOTAOELG Boyutlar
Dimensioner (AxBxH) (LxWxH)
20 — | — 3/4"
[ EN 12549 :2009 EN ISO 4871 :2009 |
Pressione sonora in pos. operatore  Pression sonore poste Opérateur Pressdo sonora na posigdo Operador 86 dB(A) Ch |
Sound pressure in operator’s position  Presidn sonora en la pos. del operador  Geluidsdruk op de werkplaats 30 _ _1-3/16"
Schalldruck am Arbeitsplatz Hxntwkn riieon otn B€on tou Xewpiotry Operatdr pozisyonunda ses hasinci 32 — — 1-1/4"
Ljudtryck pé operatdrsplatsen (K= 4 dB)
2 38 — | —1-1/2"
Oppure - Or « | EN 12549 :2009 EN ISO 3746 :2011  EN ISO 4871 :2009 | a0 — f| —1-9/16"
\—[pp S Potenza sonora emessa Puissance sonore émise Poténcia sonora emitida 94 dB(A) w5 | - 13
< Sound power emitted Potencia sonora emitida Geémitteerd geluidsvermogen
& Emittierte Schallleistung EKMEUMOMEVN NXNTIKA LOXUG Gikan ses giicii (ses desibeli) 50 — & — on
~ Avgiven ljudeffekt (K= 4 dB)
(]
>
:“:‘\ CEN ISO/TS 8662-11:2006 EN ISO 5349-2 :2004 EN 12096 :1999 | Head width: ~ .075"
8‘ Emissione vibratoria sull'impugnatura Emission vibratoire sur la prise en main  Emissao vibratéria na empunhadura 3,10 m/s* Gauge: 18
& Vibratory emissions on handle Emisién de vibraciones en la empuiiadura Trillingsemissie op de handgreep
5‘ Vibrationsemission am Griff Ekmepnopeveg Sovioeg otn AaBry  Tutamak dizerinde vibrasyon emisyonlari
g Vibrationsemission pd handtaget K= 2 m/s?
¥
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Azionamento sequenziale singolo
Single sequential actuation

F50.41

——— 54.41K
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75.43.7
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71.40.2

& 6Nm 05.10

L 87.42
87.41
coppia di chiusura - Tocking torque

m Apply Loctite 243
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Azionamento a contatto
Contact actuation
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Descrizione
0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring
Guarnizione
0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Chiave esagonale
Chiave esagonale
Chiave esagonale
Anello elastico
Rondella

Anello elastico
0-Ring

0-Ring

Spina

Spina

Spina

Spina

Corpo

Testa completa
Testa

Fondello
Silenziatore
Deflettore
Cilindro
Guarnizione testa
Ammortizzatore
Guarnizione
Valvola
Guarnizione
Anello valvola
Anello testa
Pulsante completo
Boccola pulsante
Pistone servovalvola
Pulsante
Raccordo pulsante
Tubo scarico
Fondello

Puntale
Reggicaricatore
Staffa testina
Rinvio sicura
Perno

Regolatore

Guida testina
Guida sicura
Sicura

Grilletto chiusura
Grilletto testina
Grilletto comando
Grilletto comando
Portamolla
Segnalatore
Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Boccola

Battente
Caricatore
Carrello
Spingipunto
Controtestina
Testina

Boccetta olio
Occhiali protettivi

B12.450

Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Elastic ring
Washer

Elastic ring
0-Ring

0-Ring

Pin

Pin

Pin

Pin

Body

Head unit

Exhaust deflector
Cylinder

Head gasket
Bumper

Seal

Valve

Gasket

Ring

Ring

Trigger valve ass’y
Trigger valve housing
Valve piston
Trigger valve
Bush

Exhaust pipe
Case back

Tip

Support

Head bracket
Referral safety
Pin

Controller
Head guide
Safety guide
Safety

Trigger

Trigger

Trigger

Trigger

Spring holder
Tracker

Spring

Spring

Spring

Spring

Protective goggles
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Segnalatore punti rimanenti
Fastener quantity indicator
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